
GO & NO-GO HEADSPACE GAUGE SETS - CLYMER 5.56X45MM NATO
HEADSPACE GAUGE KIT STEEL

Headspace Gauge Sets In Popular Rifle & Pistol Calibers

CLYMER GO & NO-GO HEADSPACE GAUGE SETS The Clymer Go & No-Go
Headspace Gauge Sets are essential tools for gunsmiths and firearm
enthusiasts, designed to accurately measure and ensure proper chamber
headspace in rifles. These gauges verify that a firearm's chamber meets the
Sporting Arms and Ammunition Manufacturers' Institute (SAAMI) specifications,
ensuring safe and reliable operation. Key Features: Precision Measurement:
Each gauge is precision-machined from high-quality steel to exact SAAMI
specifications, providing accurate assessments of chamber dimensions.
Comprehensive Sets: Each set includes one "Go" gauge and one "No-Go" gauge
for a specific caliber, allowing for thorough evaluation of a firearm's chamber size.
Durable Storage: The gauges come in a handy, durable plastic carrying case,
offering protection and easy organization. Specifications: Material: Machined
steel Standards: Manufactured to SAAMI specifications Included Gauges: "Go"
Gauge: Confirms the minimum chamber size "No-Go" Gauge: Identifies
excessive chamber size Caliber Options: Available in various calibers to suit
different firearms Customer Insights: Our customers consistently praise the
Clymer Go & No-Go Headspace Gauge Sets for their precision and reliability.
Many appreciate the inclusion of both gauges in a single set, simplifying the
process of checking headspace. The durable plastic carrying case is also
highlighted as a convenient feature for storage and transport. Incorporating the
Clymer Go & No-Go Headspace Gauge Sets into your firearm maintenance
routine ensures that your rifles operate within safe headspace parameters,
enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: CLYMER 5.56X45MM NATO HEADSPACE GAUGE KIT STEEL
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000074
Mfr. No.: GONG5.56
Cartridge: 5.56 mm NATO
Color: Steel
Height: 0.355''
Length: 0.325''
Material: Steel
Model Number: 5.56x45mm NATO
Style: Gauge Kit
Weight: 0.2 lbs
Width: 0.355''
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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GO/NOGO Lehren Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das GO/NOGO LehrenSet entschieden hast, das speziell für die Überprüfung des
Kammerheadspace von 5,56x45mm NATO entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lese diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das GO/NOGO LehrenSet nur für den vorgesehenen Zweck zur
Überprüfung der Kammerlänge in Feuerwaffen verwendet wird.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe über Produkt Rückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufbenachrichtigung
erhältst, befolge die angegebenen Anweisungen.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherschutzmaßnahmen: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates zur Produktsicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe die Lehren immer auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du sie verwendest. Verwende keine
beschädigten Lehren.
Verwende die Lehren in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung, um Fehler bei der Messung zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den Headspace
überprüfst.
Zwinge die Lehren nicht in die Kammer. Wenn Widerstand spürbar ist, stoppe und überprüfe auf
Verstopfungen oder Schäden.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor möglichen Ablagerungen während der Verwendung der Lehren
zu schützen.
Bewahre die Lehren in ihrem robusten KunststoffTragekoffer auf, wenn sie nicht verwendet werden, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und das GO/NOGO LehrenSet.

Verwendung der Lehren:

Identifiziere die GoLehre und die NoGoLehre aus dem Set.
Führe die GoLehre in die Kammer ein. Sie sollte ohne übermäßige Kraft passen.
Wenn die GoLehre korrekt passt, fahre fort und führe die NoGoLehre ein.
Die NoGoLehre sollte nicht passen, wenn der Headspace korrekt ist. Wenn sie passt, konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher, bevor du fortfährst.

Nach der Benutzung:

Reinige die Lehren nach der Anwendung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Lehren im bereitgestellten Tragekoffer auf, um sie vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das GO/NOGO LehrenSet gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Lehren nicht im normalen Haushaltsmüll. Überprüfe Recyclingmöglichkeiten oder ausgewiesene
Entsorgungsstellen für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des GO/NOGO LehrenSets ziehe bitte die Kontaktdaten auf der
Produktverpackung oder in der Dokumentation zurate.
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GO/NOGO Gauge Sets Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GO/NOGO Gauge Set, specifically designed for 5.56x45mm NATO headspace gauge
checking. This guide provides essential safety instructions to ensure the proper and safe use of the product. Please
read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the GO/NOGO Gauge Set is used only for its intended purpose of checking
chamber length in firearms.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided on the
packaging or product documentation.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the gauges for any signs of damage before use. Do not use damaged gauges.
Use the gauges in a welllit and clean environment to avoid errors during measurement.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before checking headspace.
Do not force the gauges into the chamber. If resistance is felt, stop and check for obstructions or damage.
Wear safety glasses to protect your eyes from potential debris while using the gauges.
Store the gauges in their durable plastic carrying case when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools and the GO/NOGO Gauge Set.

Using the Gauges:

Identify the Go gauge and NoGo gauge from the set.
Insert the Go gauge into the chamber. It should fit without excessive force.
If the Go gauge fits correctly, proceed to insert the NoGo gauge.
The NoGo gauge should not fit if the headspace is correct. If it does fit, consult a qualified gunsmith
before proceeding.

PostUse:

Clean the gauges after use to remove any debris or residue.
Store the gauges in the provided carrying case to protect them from damage.

Disposal Instructions
Dispose of the GO/NOGO Gauge Set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the gauges in regular household waste. Check for recycling options or designated disposal
sites for metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the GO/NOGO Gauge Set, please refer to the contact information provided
on the product packaging or documentation.
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Guide de Sécurité pour les Ensembles de Jauges
GO/NOGO

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de jauges GO/NOGO, spécialement conçu pour le contrôle de la taille de chambre de
5.56x45mm NATO. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et
sûre du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant de l'utiliser.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous que l'ensemble de jauges GO/NOGO est utilisé uniquement pour son but
prévu, qui est de vérifier la longueur de la chambre dans les armes à feu.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies.
Achats en Ligne : Lors de l'achat en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations de
sécurité.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact du
fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez toujours les jauges pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser de jauges
endommagées.
Utilisez les jauges dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les erreurs de mesure.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de vérifier l'espace de
chambre.
Ne forcez pas les jauges dans la chambre. Si vous ressentez une résistance, arrêtezvous et vérifiez s'il y a
des obstructions ou des dommages.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux de tout débris potentiel lors de l'utilisation des jauges.
Rangez les jauges dans leur étui de transport en plastique durable lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour
éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires et l'ensemble de jauges GO/NOGO.

Utilisation des Jauges :

Identifiez la jauge Go et la jauge NoGo dans l'ensemble.
Insérez la jauge Go dans la chambre. Elle doit s'ajuster sans force excessive.
Si la jauge Go s'ajuste correctement, passez à l'insertion de la jauge NoGo.
La jauge NoGo ne doit pas s'ajuster si l'espace de chambre est correct. Si elle s'ajuste, consultez un
armurier qualifié avant de continuer.

Après Utilisation :

Nettoyez les jauges après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez les jauges dans l'étui de transport fourni pour les protéger des dommages.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'ensemble de jauges GO/NOGO conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les jauges dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage ou les sites
de mise au rebut désignés pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de jauges GO/NOGO, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Gauge
GO/NOGO

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Gauge GO/NOGO, progettato specificamente per il controllo dell'headspace del
5.56x45mm NATO. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi che il Set di Gauge GO/NOGO venga utilizzato esclusivamente per il suo
scopo previsto, ovvero il controllo della lunghezza della camera nelle armi da fuoco.
Richiami Migliorati: Rimanere informati sui richiami di prodotto. Se si riceve un avviso di richiamo, seguire le
istruzioni fornite.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.
Allerta Rapida: Controllare regolarmente la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza del
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllare sempre i gauge per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso. Non utilizzare gauge
danneggiati.
Utilizzare i gauge in un ambiente ben illuminato e pulito per evitare errori durante la misurazione.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di controllare l'headspace.
Non forzare i gauge nella camera. Se si avverte resistenza, fermarsi e controllare la presenza di ostruzioni o
danni.
Indossare occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali detriti durante l'uso dei gauge.
Conservare i gauge nella loro resistente custodia in plastica quando non sono in uso per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari e il Set di Gauge GO/NOGO.

Utilizzo dei Gauge:

Identificare il gauge Go e il gauge NoGo dal set.
Inserire il gauge Go nella camera. Dovrebbe adattarsi senza eccessiva forza.
Se il gauge Go si inserisce correttamente, procedere a inserire il gauge NoGo.
Il gauge NoGo non dovrebbe adattarsi se l'headspace è corretto. Se si adatta, consultare un gunsmith
qualificato prima di procedere.

PostUso:

Pulire i gauge dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare i gauge nella custodia fornita per proteggerli da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Set di Gauge GO/NOGO in conformità con le normative locali.
Non smaltire i gauge nei rifiuti domestici normali. Controllare le opzioni di riciclaggio o i siti di smaltimento
designati per i prodotti in metallo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta o preoccupazione riguardante il Set di Gauge GO/NOGO, fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.
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Zestaw Wskaźników GO/NOGO Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Wskaźników GO/NOGO, zaprojektowanego specjalnie do sprawdzania luzu komory
w broni palnej kal. 5.56x45mm NATO. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że Zestaw Wskaźników GO/NOGO jest używany wyłącznie do
zamierzonego celu, jakim jest sprawdzanie długości komory w broni palnej.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów. Jeśli otrzymasz
powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów dotyczących
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj go w
miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z
informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.
Szybkie Ostrzeżenia: Regularnie sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji na temat
bezpieczeństwa produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze sprawdzaj wskaźniki pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych wskaźników.
Używaj wskaźników w dobrze oświetlonym i czystym otoczeniu, aby uniknąć błędów podczas pomiaru.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed sprawdzeniem luzu
komory.
Nie wymuszaj wskaźników w komorze. Jeśli odczuwasz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma przeszkód
lub uszkodzeń.
Noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami podczas używania wskaźników.
Przechowuj wskaźniki w dostarczonej, trwałej plastikowej walizce, gdy nie są używane, aby zapobiec ich
uszkodzeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia oraz Zestaw Wskaźników GO/NOGO.

Używanie Wskaźników:

Zidentyfikuj wskaźnik Go i wskaźnik NoGo w zestawie.
Włóż wskaźnik Go do komory. Powinien pasować bez nadmiernej siły.
Jeśli wskaźnik Go pasuje prawidłowo, przejdź do włożenia wskaźnika NoGo.
Wskaźnik NoGo nie powinien pasować, jeśli luz komory jest prawidłowy. Jeśli pasuje, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem przed dalszym działaniem.

Po Użyciu:

Oczyść wskaźniki po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj wskaźniki w dostarczonej walizce transportowej, aby chronić je przed uszkodzeniem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj Zestaw Wskaźników GO/NOGO zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wskaźników do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu lub wyznaczone
miejsca utylizacji dla produktów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Wskaźników GO/NOGO, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub w dokumentacji.
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GO/NOGO Mittarisarjan Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GO/NOGO Mittarisarjan, joka on erityisesti suunniteltu 5.56x45mm NATO patruunan päätilan
tarkistamiseen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita tuotteen asianmukaiseen ja turvalliseen käyttöön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että GO/NOGO Mittarisarjaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli
kiväärin patruunapesän pituuden tarkistamiseen.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetoilmoituksista. Jos saat
takaisinvetoilmoituksen, noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotepakkauksessa tai dokumentaatiossa
annettuihin valmistajan yhteystietoihin.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Tarkista aina mittarit ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita mittareita.
Käytä mittareita hyvin valaistussa ja puhtaassa ympäristössä virheiden välttämiseksi mittauksessa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen päätilan tarkistamista.
Älä pakota mittareita patruunapesään. Jos tunnet vastusta, lopeta ja tarkista esteet tai vauriot.
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta mittareita käytettäessä.
Säilytä mittarit niiden kestävässä muovisessa kantolaukussa, kun niitä ei käytetä, vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut ja GO/NOGO Mittarisarja.

Mittareiden Käyttö:

Tunnista sarjasta Gomittari ja NoGomittari.
Aseta Gomittari patruunapesään. Sen tulisi mahtua ilman liiallista voimaa.
Jos Gomittari mahtuu oikein, jatka NoGomittarin asettamista.
NoGomittarin ei tulisi mahtua, jos päätila on oikein. Jos se mahtuu, ota yhteyttä pätevään
asekorjaajaan ennen jatkamista.

Käytön Jälkeen:

Puhdista mittarit käytön jälkeen roskien tai jäämien poistamiseksi.
Säilytä mittarit mukana toimitetussa kantolaukussa suojataksesi niitä vaurioilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä GO/NOGO Mittarisarja paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä mittareita tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai nimettyjen
metallituotteiden hävittämispaikat.

Lisätiedot
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät GO/NOGO Mittarisarjaan, viittaa tuotepakkauksessa tai
dokumentaatiossa annettuihin yhteystietoihin.
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GO/NOGO Gauge Sets Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde GO/NOGO Gauge Set, speciellt designad för att kontrollera kammerutrymmet för 5.56x45mm
NATO. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se till att GO/NOGO Gauge Set endast används för sitt avsedda syfte att kontrollera
kammerlängden i skjutvapen.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du får en återkallelsenotifikation,
följ de angivna instruktionerna.
Online shopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Förvara den utom räckhåll
för minderåriga.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på
förpackningen eller produktdokumentationen.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alltid gauges för eventuella skador innan användning. Använd inte skadade gauges.
Använd gauges i en väl upplyst och ren miljö för att undvika fel under mätning.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du kontrollerar kammerutrymmet.
Tvinga inte gauges in i kammeret. Om motstånd känns, sluta och kontrollera för hinder eller skador.
Bär skyddsglasögon för att skydda ögonen från potentiellt skräp medan du använder gauges.
Förvara gauges i sin hållbara plastbärväska när de inte används för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla de nödvändiga verktygen och GO/NOGO Gauge Set.

Använda gauges:

Identifiera Go gauge och NoGo gauge från setet.
Sätt in Go gauge i kammeret. Den ska passa utan överdriven kraft.
Om Go gauge passar korrekt, fortsätt med att sätta in NoGo gauge.
NoGo gauge ska inte passa om kammerutrymmet är korrekt. Om den passar, konsultera en kvalificerad
vapensmed innan du fortsätter.

Efter användning:

Rengör gauges efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara gauges i den medföljande bärväskan för att skydda dem från skador.

Avfallsanvisningar
Kassera GO/NOGO Gauge Set i enlighet med lokala regler.
Kassera inte gauges i vanlig hushållssopor. Kontrollera för återvinningsalternativ eller avfallsplatser för
metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående GO/NOGO Gauge Set, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som anges på produktens förpackning eller dokumentation.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému použití sady GO/NOGO měřičů

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu GO/NOGO měřičů, navrženou speciálně pro kontrolu hloubky komory u pušek
5.56x45mm NATO. Tento návod poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění správného a bezpečného
používání produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byla sada GO/NOGO měřičů používána pouze pro svůj zamýšlený účel,
tedy pro kontrolu délky komory ve střelných zbraních.
Zvýšené odvolání: Sledujte informace o odvolání produktů. Pokud obdržíte oznámení o odvolání, postupujte
podle poskytnutých pokynů.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní předpisy.
Zaměření na speciální spotřebitele: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy před použitím zkontrolujte měřiče na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte poškozené měřiče.
Používejte měřiče v dobře osvětleném a čistém prostředí, abyste se vyhnuli chybám během měření.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem před kontrolou hloubky komory.
Nenuťte měřiče do komory. Pokud cítíte odpor, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou překážky nebo poškození.
Noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před možnými úlomky při používání měřičů.
Ukládejte měřiče do jejich odolného plastového pouzdra, když se nepoužívají, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje a sadu GO/NOGO měřičů.

Používání měřičů:

Identifikujte Go měřič a NoGo měřič ze sady.
Vložte Go měřič do komory. Měl by se vejít bez nadměrné síly.
Pokud Go měřič správně zapadne, pokračujte vložením NoGo měřiče.
NoGo měřič by se neměl vejít, pokud je hloubka komory správná. Pokud se vejde, obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře před dalším postupem.

Po použití:

Po použití vyčistěte měřiče, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo zbytky.
Uložte měřiče do dodaného pouzdra, abyste je chránili před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte sadu GO/NOGO měřičů v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte měřiče do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo určená místa pro
likvidaci kovových produktů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sady GO/NOGO měřičů se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené na
obalu produktu nebo v dokumentaci.


